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مقصود اصلی
د. الایش می‌کن ادِ تورات ــ کسی است که پ واهر« ــ است ود، و »خ الوده می‌ش ی است که پ ز ی تر« آن چ »دخ
ان )מסירות נפש, ا پای ج داکاری ت اره دارد که از راه ف گی اش ه سه یگان وکا )חנוכה, Chanukah( ب راغِ حن چ
)mitzvos ,ها )מצוות‌ رمان ماع )שמע, Shema(، از راه تورات و ف نِ شِ د وان گامِ خ mesirus nefesh( هن

د. اش ر سرِ او« ب ی ب ا »تاج د ت واهد ش یده خ رکش ده ب الوده‌ش « پ رِ ت ده، »دخ نِ آین ما د؛ در ز ون حاصل می‌ش

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

ود؛ الوده می‌ش ی است که پ ز ی تر« آن چ یح می‌دهد. »دخ ن آمده‌اند توض ی یش واهر« را که در ماامارِ پ تر« و »خ این قطعهٔ کوتاه »دخ
د، دا می‌ساز اپاک را از پاک ج د و ن الایش می‌کن ادِ تورات ــ پ واهر« ــ است اه«؛ و »خ گاهِ پادش یش دمتکاری در پ ون خ هٔ מצוות، »همچ ب مرت
יֶה הְ ا אֶ ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ گیِ ن اره دارد: سه یگان ا اش ه این معن وکا ب راغِ حن اه«. چ گاهِ پادش یش یری در پ ون وز »همچ
ا پای داکاری ت د و از راه ف ن راغ )נר, ner( هست ا چ ر ب راب ام אלקים )אלקים, Elokim( و אדנ-י )Ado-nai( که روی‌هم ب )Ehe-yeh(، ن
الوده ه پ یرویِ آنچ یرا ن د، ز واهد ش یده خ رکش تر« ب ده، »دخ نِ آین ما وند. در ز ماع، تورات و מצוות حاصل می‌ش نِ شِ د وان گامِ خ ان هن ج

ود. واهد ب ر سرِ او« خ ی ب : او »تاج رتر است ، ب امِ ס״ג )Sag( است ود، که از ن می‌ش

طرح کلی

وکا1 راغِ حن گر و چ ده، پالایش ون پالوده‌ش
گی که . سه یگان اه است گاهِ پادش یش یر در پ ون وز دمتکار و دیگری همچ ون خ د؛ یکی همچ الایش می‌کن واهر« پ ود و »خ الوده می‌ش تر« پ »دخ

ود. واهد ب اج خ تر« ت ده »دخ د؛ در آین ون ماع، تورات و מצוות حاصل می‌ش د، از راه شِ اره دارن راغ اش ر چ ب

2–1¶

اهیم کلیدی مف

המתברר / המברר گر ونده و پالایش پالوده‌ش
ادِ تورات ــ واهر« ــ است ود؛ »خ الوده می‌ش ی است که پ ز ی تر« آن چ »دخ
نِ ה׳ که در دهانش ا ن ا سخ د، ب دا می‌ساز اپاک را از پاک ج د و ن الایش می‌کن پ

ده‌اند. هاده ش ن

כשר לפני המלך / כעבד לפני اه اهِ پادش گ دمتکار در پیش یر و خ وز
המלך

؛ מצוות، اه است گاهِ پادش یش یری در پ ون وز د، همچ الایش می‌کن ، که پ تورات
اه‌اند. گاهِ پادش یش دمتکاری در پ ون خ تر«، همچ هٔ »دخ ب یعنی مرت

ג׳ יחודים گی ان سه یگ
Abba ,اتِ پدر و مادر[ )אבא ואמא יֶה )پدر و مادر ]صف הְ ا אֶ گیِ ה׳ ب یگان
ام אלקים ا ن ماع(، ب نِ شِ د وان گامِ خ ان هن ا پای ج داکاری ت v'Imma(، از راه ف
ث / ن بُعدِ مؤ ی )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف )صف
ا אדנ-י )از راه מצוות(؛ ( و ب روایی )נוקבא, Nukva(، از راه تورات رمان ف

د. ن «، هست راغ ر، »چ ا ن ر ب راب ‌ها ب روی‌هم، این

בבחי׳ חותם وهٔ یک مهر ی به ش
اتِ ِ« صف قت ی روایی )מלכות, Malchus( »توراتِ حق رمان یوه‌ای که ف ش
ه‌گونه‌ای که د، ب ت می‌کن ی )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( را دریاف عاطف
ه یعقوب قت را ب ی د؛ این همان »حق ه آن می‌رسن هری ب ون مُ ورها همچ همهٔ ن

. واهی کرد« است )יעקב( عطا خ
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ش 1 · ¶1–2 بخ

وکا راغِ حن گر و چ ده، پالایش ون پالوده‌ش

קצת ביאור על זה1

ارهٔ این یحی کوتاه درب توض
؛ ده است وده ش ز «، اف رِ صهیون ت ، ای دخ اش ادمان ب وان و ش خ ، »سرود ب ن ی یش ه ماامارِ پ ان می‌دهد که ب ش یحی کوتاه را ن زِ توض ا ، آغ وان این عن
ه ا آلتر رب ج وانَد. در این دمت الهی می‌خ ه از خ ب واهر« و »مادر« را سه مرت تر«، »خ رای قوم یهود، یعنی »دخ امِ میدراش ب مااماری که سه ن

ه‌ای دیگر از ود که نسخ هوت یادآور می‌ش د. کِ ان می‌کن ی واهر«، ب تر« و »خ ارهٔ »دخ ه درب ه‌ویژ وع را، ب یِ این موض الیست بّ  هٔ ق ن می )אדמו״ר הזקן( ز

Maamarei Admur HaEmtzaei (ز در מאמרי אדמו״ר ی یح در ספר המאמרים )ספר המאמריםp. 130( 5565 ،)(، و ن این توض
. (p. 353) (בראשית) בראשית ،(האמצעי، آمده است

1

הנה בת הוא בחי׳ המתברר. ואחותי שהוא בחי׳ מארי תורה הוא המברר. וכמ״ש בת״ז ]בתיקוני זהר[

פקודא לאפרשא בין דכיא כו׳ )שהוא בחי׳ תורה להבדיל בין הטמא לטהור2 כו׳( ודברי אשר שמתי
3 בפיך.

. ده است ن ‌کن الایش نِ تورات است ــ پ ادا هٔ است ب واهر« ــ که مرت ود؛ و »خ الایش می‌ش ی است که پ ز ی هٔ آن چ ب تر« مرت ، »دخ ون اکن
دا : »ج هٔ تورات است ب ر )که مرت ...« و الی آخ اکان ان پ هادن می ز ن مای نِ ت رما : »ف ر )תיקוני זהר( آمده است وهَ یکونی ز ‌که در ت ان ن چ

هاده‌ام«. ت ن انم را که در دهان ن ر(، و »سخ اپاک از پاک...« و الی آخ نِ ن کرد
ه دگی‌اش ب ن ادِ تورات ــ کسی که ز واهر«، یعنی است ی می‌گردد. »خ دا و پاک‌ساز ی که ج ز ی ود؛ چ الایش می‌ش ی است که پ ز ی تر« آن چ »دخ
اپاک نِ پاک از ن دا کرد نِ ج رما ر، تورات را ف وهَ الۀ ز ب ر، اثری کلاسیک در ق وهَ یکونی ز ‌رو ت این . از ده است ن ‌کن الایش رد ــ پ مطالعهٔ تورات می‌گذ
ودِ نِ خ ا ن ان می‌آورد، سخ ب ر ز ص ب خ ان توراتی که ش ن ده‌اند: سخ هاده ش یل ن نِ اسرائ ن می‌گوید که در دها ان ה׳ سخ ن ا از سخ عی د؛ و اِشَ وان می‌خ

د. ن دا می‌کن یکی را از بدی ج د و ن ن ה׳ هست

4 והכל נרמז בנר חנוכה. ,5 והוא ענין כשר לפני המלך. משא״כ בת בחי׳ מצות כעבד לפני המלך.

)mitzvos ,های توراتی )מצות‌ رمان هٔ ف ب تر« مرت ؛ حال آنکه »دخ اه« است گاهِ پادش یش اری در پ ون کارگز ای »چ و این همان معن
. اره آمده است ه‌اش وکا )חנוכה, Chanukah( ب راغِ حن ‌ها در چ اه«. و همهٔ این گاهِ پادش یش دمتکاری در پ ون خ ، »چ است

دمتکاری در ون خ ن دوسا را »چ ا ب ن ی ن اه« و ربی حَ گاهِ پادش یش اری در پ ون کارگز ود را »چ ای خ کّ زَ ن  ان ب ان یوحان ب در تلمود )ברכות 34b(، رَ
، ‌های توراتی است رمان دمتش از راهِ ف تر« که خ ؛ و »دخ ار است د کارگز الایش می‌کن ادِ تورات که پ ا، است ج واند. در این اه« می‌خ گاهِ پادش یش پ
یح شِ צו، آلتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( توض خ . در لیکوتی توراه )לקוטי תורה(، ب اره آمده است ه‌اش وکا ب راغِ حن ‌ها در چ دمتکار. و همهٔ این خ

ت ب ا هی دمتکار که ب ادمان می‌گردد؛ حال آنکه خ یش ش یش از پ د ب دمت می‌کن ادی خ ا ش ار که ب ود، کارگز کار می‌ش اه آش ون پادش می‌دهد که چ
تد. تری در دلش می‌اف یش تِ ب ب د، هی دمت می‌کن خ

2
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)עיין פע״ח ]פרי עץ חיים[ שער חנוכה פ״ד וכן בשער השבת בתחלת פ״ד( ג׳ יחודים6 הוי׳ אהיה. הוי׳

אלקים. הוי׳ אדני. גימ׳ ]גימטריא[ נר.

صل ۴.( سه زِ ف ا ز Sha’ar HaShabbos، در آغ ی صل ۴؛ و ن اییم )פרי עץ חיים(، Sha’ar Chanukah، ف ه پری عتس چ گرید ب ن )ب
:)Ado-nai( ؛ ה׳ و אדני)Elokim ,ام אלקים )אלקים ی )ה׳, Havayah( و אהיה )Ehe-yeh(؛ ה׳ و ن هارحرف امِ چ گی: ن یگان

.)ner ,راغ )נר شِ عددیِ چ موع[ ارز ]در مج
اد، از سه ‌های توراتی و اعی رمان ارهٔ ف ال )האריז״ל( درب ‌های آریز ش یم ویتال )רבי חיים ויטאל( از آموز ارشِ ربی حی اییم، گز پری عتس چ
ا : ה׳ )۲۶( ب «، است راغ ا נר، یعنی »چ ر ب راب موع ب ‌ها در مج ‌های عددیِ آن ش ا אדני. ارز ا אלקים و ب ا אהיה، ب ن می‌گوید: ب امِ ה׳ سخ گیِ ن یگان

ون ۵۰، رِش ۲۰۰(. شِ נר )ن ا ۹۱. و ۴۷ + ۱۱۲ + ۹۱ = ۲۵۰، ارز ر ب راب ا אדני )۶۵( ب ا ۱۱۲؛ و ب ر ب راب ا אלקים )۸۶( ب ؛ ب ا ۴۷ است ر ب راب אהיה )۲۱( ب

7 יחוד הוי׳ אהיה שהוא יחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא ע״י מס״נ ]מסירות נפש[ בק״ש ]בקריאת שמע[ הארת הכתר.

ان )מסירות נפש, ا پای ج داکاری ت ، از راهِ ف گیِ پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma( است گیِ ה׳ و אהיה، که همان یگان یگان
)Keser ,اج )כתר ابشِ ت ود؛ این همان ت ماع )קריאת שמע, Krias Shema( حاصل می‌ش تِ شِ mesirus nefesh( در قرائ

. است
ا داکاری ت وندد و از راهِ ف ی ه هم می‌پ هم )בינה, Binah(، را ب ا אהיה، پدر و مادر، یعنی حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ، ה׳ ب ست گیِ نخ یگان
لر رِبّه )אדמו״ר ت د. روایتِ می ن می‌کش ایی ه پ ، ب راتر از عقل است ه‌ای ف ب اج را، که مرت ورِ ت ت ن ود؛ این قرائ ماع حاصل می‌ش تِ شِ ان در قرائ پای ج
نِ ها ن اتِ پ وم«؛ ذ کار ش واند: »آماده‌ام که آش ن می‌خ ی ن ود«، را چ واهم ب اع می‌دهد( אהיה، یعنی »خ ه آن ارج האמצעי( از این تعلیم )که کهوت ب

ابد. اج می‌ت یِ ت بُعدِ درون ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( که در  ی‌پ ورِ ب ن

ויחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ )היינו יחוד הוי״ה אלקים( הוא ע״י התורה ויחוד הג׳ )הוי׳ אדני( בחי׳ המצות הוא

8 כי תורת אמת הוא בז״א ומלכות כשבאים כל האורות בבחי׳ חותם. והוא ענין תתן אמת ליעקב.

מקבלת בבחי׳ חותם.

گیِ ה׳ و روایی )נוקבא, Nukva( )یعنی یگان رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف گیِ صف و یگان
گامی است که همهٔ نورها ‌های توراتی، هن رمان هٔ ف ب گیِ سوم )ה׳ و אדני(، یعنی مرت ود؛ و یگان אלקים( از راهِ تورات حاصل می‌ش

ن است ی پ عیر اَن قت در ز ی یرا توراتِ حق ؛ ز واهی داد« است ه یعقوب )יעקב( راستی خ ای »ب د. و این همان معن هر می‌آین به‌صورتِ مُ
د. ت می‌کن هر دریاف روایی )מלכות, Malchus( به‌صورتِ مُ رمان و ف

گیِ ود. یگان وندد و از راهِ مطالعهٔ تورات حاصل می‌ش ی ه هم می‌پ روایی( را ب رمان ث )ف ن بُعدِ مؤ ی و  اتِ عاطف ا אלקים، صف گیِ دوم، ה׳ ب یگان
ه یعقوب د. این همان »ب ن می‌آین ایی ه پ هر ب رآمده از مُ قشِ ب ون ن ورها همچ گاه که همهٔ ن ؛ آن ‌های توراتی است رمان ا אדני، از راهِ ف سوم، ה׳ ب
یرد، ذ هر را می‌پ قشِ مُ ون مومی که ن روایی آن را همچ رمان ی است و ف اتِ عاطف « در صف قت ی یرا »توراتِ حق ؛ ز واهی داد« است راستی خ

د. ت می‌کن دریاف
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‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

دمتکارند؟1.  ون خ ، حال آنکه מצוות همچ اه است گاهِ پادش یش یر در پ ون وز ، همچ ادِ تورات د، یعنی است الایش می‌کن ‌که پ را آن چ
د؟2.  ن قت می‌کن ماع، تورات و מצוות مطاب نِ شِ د وان گامِ خ ان هن ا پای ج داکاری ت ا ف گونه ب اره دارد، چ ‌ها اش ه آن وکا ب راغِ حن گی‌ای که چ سه یگان
د؟3.  واهد ش یده خ رکش ده ب نِ آین ما ود، در ز الوده می‌ش ه پ تر«، یعنی آنچ را »دخ چ

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתעלה בחי׳ בת כי יהיה גדול כח המתברר שהוא משם ס״ג ]שם ס״ג[ כנודע כי נעוץ

סופן9 כו׳ וסוף מעשה כו׳

‌تر رگ ز ، ب گ )ס״ג, Sag( است امِ سَ ود، که از ن الایش می‌ش ه پ یرویِ آنچ یرا ن ؛ ز ت واهد یاف تر« تعالی خ هٔ »دخ ب ده، مرت و در عصرِ آین
ر. ن در عمل...« و الی آخ ر، و »واپسی [« و الی آخ ان ش از ته است ]در آغ هف ان ن ش ایان یرا »پ ، ز ته است اخ ن ‌که ش ان ن ود؛ چ واهد ب خ

امِ ה׳ که ، یعنی ن گ امِ سَ : ن رتر است ه‌اش ب یرا ریش ، ز ت واهد رف الاتر خ ده ب ن ‌کن الایش ود، از پ الایش می‌ش ه پ تر«، یعنی آنچ ده، »دخ در عصرِ آین

ان رقه‌هایش د و ج ن کست ‌هایی که ش رف الۀ یهودی، ظ ب یوند دارد. در ق هم پ ا ف شِ عددی‌اش ۶۳ است و ب ود و ارز ته می‌ش ه صورتِ گسترده نوش ب
‌که ان ن «؛ و چ ته است هف ان ن ش از ان در آغ ش ایان را )ספר יצירה( می‌گوید: »پ ر یصی ‌که سف ان ن د. چ ن ت مه گرف ش د، از آن سرچ ون الایش می‌ش ون پ اکن

. وده است « ب ن ی ست ه نخ دیش ، »در ان « است ن ه »در عمل واپسی ا دودی« می‌گوید، آنچ اتِ »لِخ ب سرودِ ش

ויהי׳ ]ויהיה[ בבחי׳ תגא על רישיה10 )כמ״ש ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ פ׳ תרומה ד׳ קנ״ח א׳ ושאר דוכתי(:

اهای دیگر آمده حهٔ 158a، و در ج اتِ تروما، صف اراش ا )רע״מ(، پ همن ا مِ عی ‌که در رَ ان ن ود )چ واهد ب ر سرِ او« خ ی ب هٔ »تاج ب و در مرت
:) است

ر وهَ ‌های توراتی(، ز رمان ارهٔ ف ر درب وهَ ی از ز ش خ ادار«، ب نِ وف ا ب ا )»ش همن ا مِ عی ود. در رَ واهد ب ر سرِ او« خ ی ب ده »تاج ن ‌کن ت هٔ دریاف ب ‌گاه مرت آن

رودین هٔ ف ب ی در مرت رف ورِ الهی )שכינה, Shechinah( ظ ، حض هان «. در این ج ویش است وهرِ خ جِ ش ا د ت من نِ توان  : »ز II، 158a، آمده است

. ر سرِ اوست ی ب لکه تاج ، ب یست ارِ او ن گز دمت رف یا خ ده، دیگر ظ نِ آین ها د؛ اما در ج دمت می‌کن وهرش خ ه ش است و ب
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

קצת ביאור על זה
. ا آمده است ج یح در آن ه‌ای دیگر از این توض نسخ

تِ کهوت یادداش
הנחה אחרת בסה״מ תקס״ה ע׳ קל. מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שנג.

1

להבדיל בין הטמא לטהור
ایان می‌رساند که ه پ ان ب ی ا این ب وع را ب از و ممن اتِ مج وان نِ حی  ی تورات قوان
ه را ورد از آنچ ه را می‌توان خ اپاک از پاک و آنچ نِ ن دا کرد ان ج ش ه‌هایی راهدف ارِ حسیدی )מאמר, maamar( واژ ت . این گف ورد است نمی‌توان خ
د که پاک را از کر می‌کن یرویی ذ وان ن ه‌عن رد، ب ه کار می‌ب ودِ تورات ب که خ

د. دا می‌ساز اپاک ج ن
ויקרא י״א:מ״ז Leviticus 11:47

ר לֹא שֶׁ יָּה אֲ חַ ין הַ כֶלֶת וּבֵ נֶּאֱ יָּה הַ חַ ין הַ הֹר וּבֵ  טָּ ין הַ א וּבֵ מֵ טָּ ין הַ יל בֵּ דִּ בְ הַ לְ
אָכֵל: תֵ

to make a difference between the unclean and the clean, and
between the living thing that may be eaten and the living

.thing that may not be eaten
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

ודברי אשר שמתי בפיך
می‌گردند از ه سوی او ب انی از نسلِ یعقوب که ب ا آن ا )ישעיה( ب عی نِ اش ا ب ה׳ از ز
هاده‌ام« هرگز از ت ن انم که در دهان ن ان و »سخ ر آن دد: روحِ او ب ن مان می‌ب ی پ
ارهٔ د. این מאמר این آیه را درب واهد ش ان دور نخ ش دان ن رز نِ ف ان یا دها نِ آن دها
ودِ ה׳ است و کارِ نِ خ نِ توراتی‌اش از آ ا ن ادِ تورات می‌آورد؛ کسی که سخ است

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن مهٔ ت ه: ترج ن می ام می‌دهد. )ز ج الایش را ان پ
ישעיהו נ״ט:כ״א Isaiah 59:21

יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ זֹאת בְּ נִי  אֲ וַ
ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ

And as for Me, this is My covenant with them, saith the
L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I
have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor
out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy

.seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

מצות כעבד לפני המלך

گاهِ یش دمتکاری در پ نِ »خ وا ه‌عن ‌های توراتی ب رمان ارهٔ ف ا درب ج کهوت در آن
اع می‌دهد. اه« ارج پادش

تِ کهوت یادداش
ע׳ באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תרסב. וראה לקו״ת צו טז, ב שכ׳ בהתגלות המלך אזי

בחי׳ שר שעבודתו בשמחה . . ובחי׳ עבד שעבודתו ביראה, ע״ש.

4

כשר לפני המלך . . כעבד לפני המלך

ان بّ ن دوسا )רבי חנינא בן דוסא( پسرِ ر ا ب ن ی گامی که دعای ربی حن هن
ان ان یوحان بّ ا داد، همسرِ ر ف کای )רבן יוחנן בן זכאי( را ش ن ز ان ب یوحان
دِ ن ا »مان ن ی . او پاسخ داد که حن ‌تر است رگ ز ا از او ب ن ی پرسید آیا حن
واهد می‌تواند وارد خ اه« است که هر وقت ب گاهِ پادش یش دمتکاری در پ خ
ا ج یر در این . وز اه« است گاهِ پادش یش یری در پ دِ وز ن ود، درحالی‌که او »مان ش

‌های رمان امِ ف ج دمتش ان دمتکار کسی است که خ ادِ تورات است و خ است
. دینی )מצוות, mitzvos( است

ברכות ל״ד ב:כ״ח Berakhot 34b:28
ן נָן בֶּ י יוֹחָ בִּ ל רַ צֶ ה אֵ לְמוֹד תּוֹרָ לַךְ לִ הָ ן דּוֹסָא שֶׁ נִינָא בֶּ י חֲ בִּ רַ ה בְּ שֶׂ עֲ וְשׁוּב מַ
יו לָ קֵּשׁ עָ נִי, בַּ נִינָא בְּ ר לוֹ: חֲ ן זַכַּאי. אָמַ נָן בֶּ י יוֹחָ בִּ ל רַ נוֹ שֶׁ לָה בְּ חָ זַכַּאי, וְ
ר יָה. אָמַ חָ ים, וְ מִ חֲ יו רַ לָ קֵּשׁ עָ יו וּבִ כָּ רְ ין בִּ רֹאשׁוֹ בֵּ נִּיחַ  יֶה. הִ יִחְ ים וְ מִ חֲ רַ
יּוֹם ל הַ יו כׇּ כָּ רְ ין בִּ רֹאשׁוֹ בֵּ ת  ן זַכַּאי אֶ יחַ בֶּ טִ י הֵ לֵ מָ לְ ן זַכַּאי: אִ נָן בֶּ י יוֹחָ בִּ רַ
ךָ? מְּ נִינָא גָּדוֹל מִ י חֲ כִ תּוֹ: וְ שְׁ ה לוֹ אִ רָ יו. אָמְ לָ ים עָ גִּיחִ שְׁ יוּ מַ כּוּלּוֹ — לֹא הָ
נֵי פְ ר לִ ה כְּשַׂ נִי דּוֹמֶ אֲ לֶךְ, וַ מֶּ נֵי הַ פְ ד לִ בֶ ה כְּעֶ לָּא הוּא דּוֹמֶ או, אֶ ר לָהּ: לָ אָמַ

לֶךְ. מֶּ הַ
It also happened with R. Hannina b. Dosa that he went to
Torah with Rabban Johanan b. Zakkai. The son of Rabban
Johanan b. Zakkai fell ill, and he said to him, "Hannina, my
son ! Pray on his behalf that he may live" R. Hannina laid his
head between his knees, and prayed on his behalf, and he re‐
covered. Rabban Johanan b. Zakkai said, "Were Ben Zakkai
to press his head between his knees all the day long, no no‐

… tice would be taken of him." His wife said to
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

5

ג׳ יחודים הוי׳ אהיה. הוי׳ אלקים. הוי׳ אדני. גימ׳ נר
Sha’ar«( د اد می‌کن ن ه آن است ن ب ودِ مت وکاست که خ صلِ حن این همان ف
)Havayah ,ی )ה׳ هارحرف امِ چ گیِ ن Chanukah, chapter 4«(: سه یگان
،)Ado-nai( و אדני )Elokim ,ام אלקים )אלקים ا אהיה )Ehe-yeh(، ن ب
ورِ وکا ن راغِ حن ؛ و چ «، است راغ ا نِر )נר, ner(، یعنی »چ ر ب راب موع ب در مج

اند. روایی )מלכות, Malchus( می‌کش رمان ه ف ‌ها را ب آن
Pri Etz Chaim, Gate of The New Month, Chanukah,

פרי עץ חיים, שער ר"ח חנוכה ופורים ד׳:ג׳ and Purim 4:3

מהחברים היא נצח, שהוא ענף החכמה, סוד שמן משחת קודש, ולכן
היה הנס בשמן, וע״י כהן. ודע, כי יש בה ג׳ יחודים, א׳ נגד נה״י, כי
עד שם מגיע קומתה לבד, ובזה היחוד הוא הוי״ה אדני. ולפעמים הוא
נגד החזה, ואז הוא הוי״ה אלקים. ולפעמים הוא שוה עד הכתר שלו,
ואז הוא הוי״ה אהי״ה, וג׳ יחודים אלו, גי׳ נר. )עיקר כוונת נר חנוכה
הוא, להוריד הארה למטה באלו הימים, כאלו היה הזווג עם בעלה
פב״פ, שוה לו עד הכתר ברמ״ח אברים, הרי רמ״ח וב׳ דרועין, גי׳ נר.

ושם הויה בזווג …
Pri Etz Chaim (Public Domain)

6

יחוד הוי׳ אהי׳ . . הארת הכתר
اتِ وم«، از ذ کار ش یح می‌دهد: »آماده‌ام که آش ن توض ی ن لر رِبّه אהיה را چ ت می

ابد. اج می‌ت یِ ت بُعدِ درون ایان که در  ی‌پ ورِ ب نِ ن ها ن پ
تِ کهوت یادداش

”דפי׳ אהי׳ אנא זמין לאתגלאה מן ההעלם העצמות דאוא״ס שמאיר
בפנימית הכתר” — מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שנג.

7

תתן אמת ליעקב
ه ه یعقوب )יעקב( راستی و ب ه ה׳ می‌گوید: »ب ابش ب نِ کت ایا ر در پ امب ی د یادپ نِ ما سوگن رای پدرا ‌که ب ان ن ید«، چ ش خ واهی ب راهیم )אברהם( مهر خ اب
. این מאמר ویش است ه وعدهٔ خ اداریِ ה׳ ب ا وف ج کردی؛ راستی در این

8
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Z’eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف ِ« صف قت ی »راستی« را »توراتِ حق
. ده است روایی عطا ش رمان ه ف هر ب قشِ مُ ون ن واند که چ Anpin( می‌خ

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن مهٔ ت ه: ترج ن می )ز
מיכה ז׳:כ׳ Micah 7:20

ם: דֶ י קֶ ימֵ ינוּ מִ בֹתֵ  אֲ תָּ לַ עְ בַּ ר־נִשְׁ שֶׁ הָם אֲ רָ אַבְ ד לְ סֶ קֹב חֶ  יַעֲ ת לְ מֶ ן אֱ תֵּ תִּ
Thou wilt show faithfulness to Jacob, mercy to Abraham, As

.Thou hast sworn unto our fathers from the days of old
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

נעוץ סופן

ان ش از ان در آغ ش ایان ه‌اند: »پ ت لی )ספירות, Sefiros( گف هٔ تج ب ارهٔ ده مرت درب
تر« ارهٔ »دخ .« این מאמר آن را درب ان ش ایان ان در پ ش از ته است و آغ هف ن

. الاتر است ه‌اش از همه ب ه‌ای که ریش ب رین مرت ‌ت ن ایی رین و پ می‌آورد؛ آخ
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

9

תגא על רישיה
ا )Ra’aya Mehemna; רעיא מהימנא( در همن ا مِ ه رعی ن ب ودِ مت ادِ خ ن است
» ویش است وهرِ خ جِ ش ا نِ دلیر ت  : »ز ن است ی ن ترومه )תרומה; תרומה( چ
ی در رف ورِ الهی )שכינה, Shechinah( ظ ، حض هان )משלי 12:4(؛ در این ج
ود. این מאמר واهد ب ر سرِ ה׳ خ ی ب ده تاج ، اما در عالمِ آین ن است ایی هٔ پ ب مرت

د. ق می‌کن ی تر« تطب دهٔ »دخ ر صعودِ آین آن را ب
ספר הזהר, תרומה נ״ד:תקע״ה- Zohar, Terumah 54:575–585

תקפ״ה

10
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